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V A B A  E E S T t  S Õ N A

loosi SSi
Lugupeetud Ülemaailmse Eesti 

Kesknõukogu delegaadid. Mul on 
Lea meel tervitada teie täiskogu Ees
ti Vabariigi esinduse ja peakonsul 
Ernst Jaaksoni poolt —  e e s t i  kee
les. Eesti keeles —  kas oleks nrdagi 
r<atiud üldse mõeldav? Eestlastena, 
eesti organisatsioonide ja keskorga
nisatsioonide- esindajatena ajame 
loomulikult omavahelisi, asju eesti 
Jkeeles. Seevastu peame eesti keele 
Kõnelemist aeg-ala.t vabandama muu
laste juuresolekul n.-ü. seltskondliku 
•viisakusena, et kellelgi ei tuleks mõt- j 
tesse, et neid tagaselja kritiseeritak
se. Ka eesti sõpru külalistena enda 
juurde koju kutsudes ei ole meil 
glati võimalik juttu ajada oma ema- 
Keeles, sest ikka leidub seltskonnas 
keegi, kes eesti keelest aru ei saa, i 
ja nii tuleb paraku kasutada kohalik
ku või mõnda rahvusvahelist keelt.

Näib aga, et me peame hakkama 
eesti keele kasutamist vabandama ka 
©ma kaasmaalaste ees —  eestlaste 
©tna. üritustel: Viimasel ajal on ni- 

-jmelt kuuldud kriitilisi hääli organi
seeritud eestluse eestikeelsuse vastu. 
Möödunud aasta ESTO-1 Torontos 
esitas üks referent noorte kongressil 
seisukoha, et tuleviku eestlus Amee
rika mandril on mõeldav ainult ing
liskeelsena. Tema referaati on kdalt 
kommenteeritud kogu. meie pagulas- 
gjakirjanduses. Kellel ei olnud või
malik, isiklikult kiiu'da, mida seal 
tõesti öeldi ,võib lugeda samasisu
list artiklit Torontos ilmuvas aja
kirja “Ajakiri” ma, juulikuu numb
rist, pealkirjaga “ VäliseestJus a. 
2000” Selle kandvaks mõtteks on, 
©t “kui tahame edasi *kesta järgmis
se sajandisse, peame osaliselt- üle 
minema asukohamaa keelele” .

Kui siin tõesti mõeldakse, et ing
lise keelest kujuneb päästerõngas 
eesti organisatsioonidele nende si
semises töös, siis lubatagu mul vas
tuväitena osutada järgmisele asja
olule. Nn. vana-eestlaste kogudus
test organisatsioonidest, ja seltsidest, 
wtis asutati USA-s1 enne Teist maa
ilmasõda, on, tänini püsima;, jäänud 
vaid niisugused, kus tegevus on 
toimunud eesti keeles. Nende hulgast 
nimetaksin idarannikul järgmisi: 
New, Yorgi EELK kogudus aastast 
1898, New Yorgi. Eesti Baptisti, Ko
gudus a. 1919, New Yorgi Eesti Ha
ridusselts 1929, ajakiri “Meie Tee”  
1931, edasi mõned organisatsioonid 
Töise maailmasõja algusest nagu
Ülemaailmne Eesti. Ühing, Eesti
Abistamise Komitee ja Aktsiaselts 
Eesti Maja —  ja muidugi Eesti Va
bariigi välisesindus, mis tegutseb 
siin maal vahetpidamata aastast 
1922. Kuigi selle ametiasutuse tege
vus on suurel määral suunatud väl
japoole, tuleks vaevalt keegi meie 
©ma ridadest mõttele, et Peakonsu- 
l ia t  peaks oma sisemises asjaajami
ses loobuma eesti keele kasutami- j 
sest, *

Seevastu ei tea ma ühtki eesti ko
gudust organisatsiooni või seltsi, 
ka mitte klubi, mis oleks möödunud 
sajandivahetusest või 30-ndatest aas- 
tatestki jäänud püsima ingliskeelse
na —  mitte ainsatki! Seega ei ole 
ka alust arvamiseks, et näiteks 
skautlus, täienduskoolid, kogudused, 
EiRKÜ või ÜEKN pääseksid just 
inglise keele õnnistusel uude sajan
disse.

Väljapoole tutvustame endid mui- 
-dugi inglise, prantsuse, rootsi või 
ükskõikanillise keele abil. 3a mõel
dav on ka nende keelte kasutamine

abikeeltena muus asjaajamises. Nii 
näiteks me ei tõlgi kõiki ingliskeel
seid materjale oma töökoosolekute 
jaoks. Küll aga tuleb olla eesti kee
le asendamise vastu, sest eesti kee
lest loobumisega lõikaksime jalad 
alt kogu meie organiseeritud eestlu
sest, eriti üle riigipiiride.

Et eesti keel tõesti ühendab kõi
ki eestlasi, seda kogesime järjekord
selt ülemaailmsetel Eesti Päevadel 
mullu Torontos —  ja kogeme tule
vikus ka vabas. Eestis. Tundub, tões-t 
ti ülearusena niisuguste asjade pä
rast argumenteerida siin ÜEKN-i 
koosolekul, aga et eesti keele tarvi
likkuse teema on saanud poleemika 
aluseks meie ajakirjanduses, cn see 
ilmselt akuaalne ning akuutnegi —  
sellepärast ka minu tänane sõnavõtt. 
Kes aga arvab, et eestlust ja eesti 
keelt saab teineteisest lahutada ilma 
kahjusid tekitamata, sellele ütlek
sin keelemehena ja E.V. välisesindu
se teenistujana, et see eksib rüngalt.

Keeleküsimus nagu muudki kesk
sed rahvuslikud probleemid kuuluvad ! 
loomulikult ÜEKN-i kompetentsi ja 
leiavad teie poolt tõsist ja asjatund
likku käsitlemist. Selleks soovin tei
le E.V. peakonsulaadi nimel jätku
valt teotahet ja edu.


